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IXia 79,20, 22, 36, 38, 39, 69, 70,
131, 134, 140, 144, 146, 147, 153,
171, 175, 195, 196, 197, 198, 202,
208, 209, 214, 215, 220, 232

Abkhaz 18, 19, 20, 22, 70, 114, 131,
134, 140-144, 146, 147, 170, 171,
172, 175, 185, 186, 195, 196, 199,
206, 207, 214, 215, 224, 232, 240,
241, 242, 272, 287, 288
Akan 81
Arabic, Egyptian 19, 20, 22, 70, 131,
134, 140, 144, 146, 147, 162, 171,
175, 195, 196, 199, 205, 206, 207,
211, 214,215, 229, 230, 232, 242,
251, 252, 287

Arabic, Modern Standard 240, 242,
244

Babungo 19, 20, 22, 70, 95, 117, 131,
132, 133, 134, 140, 144, 146, 147,
171, 172, 175, 178, 195, 196, 202,
203, 206, 207, 214, 215, 225, 226,
232

Bambara 19, 20, 22, 70, 131, 134, 140,
144, 146, 147, 148, 162, 171, 175,
195, 196, 214, 215, 216, 217, 219,
232, 233, 275, 276, 287

Basque 19, 20, 22, 70, 76, 131, 132,
134, 140, 144, 146, 147, 171, 172,
175, 195, 196, 214, 215, 228, 232,
240-242, 244, 257, 275, 287

Burushaski 19, 20, 22, 70, 96, 97, 131,
134, 139, 140, 141, 144, 146, 147,
148, 171, 175, 195, 196, 214, 215,
224, 225, 232, 287

Catalan 245

Cayuga 66 .

Chinese, Mandarin 19, 20, 22, 60-64,
70, 71, 127-129, 131, 134, 140, 144,
146, 147, 165, 171, 175, 195, 196,
202, 204, 211, 212, 214, 215, 220,
232, 249, 250-252, 257, 265,
266-268, 287

Chukchee 19, 20, 22, 70, 71, 131, 134,
135, 140, 144, 146, 147, 171, 175,
176, 195, 196, 202, 204, 214, 215,
225, 226, 232, 243, 244

Dutch 19, 20, 22, 23, 43, 45, 50, 64,
65, 69, 70, 76, 78, 79, 97, 100,
101-103, 131, 132, 134, 140, 144,
146, 147, 148, 158, 171, 175, 195,
196, 214, 215, 224, 232, 238, 243,
244, 287

English 1, 13, 28, 32, 33, 35, 36,
37-39, 57, 59, 64, 65, 67-69, 75, 78,
94, 96, 97, 105, 110, 114, 115, 119,
125, 132, 249, 265, 269, 274, 278,
280, 281

Etruscan 17-19

Fijian 168, 279

Galician 245 ‘
Gilyak 19, 20, 22, 70, 131, 134, 140,
144, 146, 147, 171, 175, 195, 196,
202, 206, 207, 214, 215, 220, 232,

239, 278, 287

Guarani 19, 20, 22, 70, 131, 134, 135,
140, 144, 146, 147, 171, 175, 195,
196, 198, 199, 202, 214, 215, 216,
217,232

Gude 191, 192

1. References to tables in which all sample languages are listed without further
comments on the individual languages are printed in italics.
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Hausa 19, 20, 22, 65, 66, 70, 131, 134,
140, 144, 146, 147, 148, 167, 171,
175, 176, 195, 196, 197, 202, 204,
214, 215, 220, 232, 251, 287

Havasupai 255

Hebrew 32, 190-192, 212, 249, 250,
251

Hixkaryana 19, 20, 22, 70, 131, 134,
140, 144, 146, 147, 171, 175, 176,
186, 195, 196, 202, 209, 214, 215,
220, 232, 237, 240, 242, 248,
272-274, 285, 287

Hungarian 19, 20, 22, 70, 95, 131,
132, 134, 135, 138, 140, 144, 146,
147,171,175, 179, 187, 188, 195,
196, 199, 206-208, 214, 215,
216-218, 232, 257, 287

Hurrian 17-19

Jamaican Creole 19, 20,22, 70, 131,
134, 140, 144, 146, 147, 171, 175,
195, 196, 202, 203, 206, 207, 214,
215, 225, 226, 232, 243, 252

Judeo-spanish 245

Ket 19,20, 22,70, 95,131,134, 140,
144, 146, 147, 171, 175, 195, 196,
199, 214, 215, 222, 232

Kpelle 159, 240

Krongo 19,20, 22, 44, 70, 100, 131,
134, 140, 144, 146, 147, 154, 171,
175,188, 189, 195, 196, 214, 215,
220, 232, 258

Lango 19,20, 22, 56, 69, 70, 71, 81,
131,134, 140, 144, 146, 147, 171,
172, 175,192, 193, 195, 196, 197,
199, 205, 206, 207, 214, 215, 216,
217, 232, 251, 287

Latin 50, 104, 245, 246, 278

Mam 19,21,22,70, 131, 134, 140,
144, 146, 147, 171, 175, 179, 195,
196, 199, 214, 215, 216, 232

Meroitic 17-19

Miao 19, 21,22, 70, 131, 134, 140,
144, 146,147,171, 175, 195, 196,
214, 215,232

Miskito Coast Creole 246

Mojave 47, 48, 60, 75, 254, 255, 256

Nahali 19, 21, 22, 70, 131, 134, 140,
144, 146, 147, 171, 175, 195, 196,
214, 215, 225, 226, 232, 243

Nahuatl, Classical 239

Nama Hottentot 79, 110

Nasioi 19,21, 22, 69, 70, 71, 94, 95,
131, 134, 140, 144, 146, 147, 163,
164, 169, 171, 175, 176-178, 180,
181, 195, 196, 199, 214, 215, 216,
232, 271, 274, 287

Navaho 19, 21, 22, 70, 131, 134, 140,
144, 146, 147, 154, 168, 171, 175,
176, 195, 196, 214, 215, 220, 232,
280, 287

Ngalakan 19,21,22, 70,76, 131,132,
134, 135, 140, 144, 146, 147, 152,
153, 158, 165-167, 171, 174, 175,
176, 180, 181, 195, 196, 199, 202,
206-208, 214, 215, 225, 226, 232,
238, 243, 244, 253

Ngiyambaa 19, 21,22, 70, 131, 132,
134, 140, 141, 144, 146, 147, 148,
149, 152, 153, 158, 171, 175, 176,
195, 196, 202, 206, 207, 214, 215,
224, 232, 238, 243, 244, 264, 272,
273, 287

Pipil 19, 21, 22, 70, 131, 134, 140,
141, 144, 146, 147, 157, 171, 175,
195, 196, 199, 214, 215, 216, 232,
239, 287

Portuguese 245

Quechua, Imbabura 19, 21, 22, 63, 64,
66, 69, 70, 100, 131, 134, 140, 144,
146, 147, 171, 175, 186, 187, 195,
196, 202, 206, 207, 214, 215, 222,
232, 261, 263, 264, 281, 282, 287

Rama Coast Creole 246

Spanish 23, 35, 37, 61, 62, 76, 107,
112, 119, 159, 160, 245, 257, 262,
263

Sranan 227, 245-247

Sumerian 19, 21, 22, 70, 131, 134,
140, 144, 146, 147, 171, 175, 195,
196, 214, 215, 225, 226, 232, 243,
287

Tagélog 19, 21,22, 70, 114, 115, 131,
134, 140, 144, 146, 147, 168, 171,
175, 180, 181, 195, 196, 202, 214,
215, 224, 225, 232

Tamil 19,21, 22, 69, 70, 71, 98, 99,
131,132, 134, 140, 143, 144, 146,
147,161, 163, 171, 172, 175, 195,
196, 202, 209, 214, 215, 220, 221,
232, 240-242, 248, 268, 269, 270,
287

Thai 19, 21, 22, 70, 83-86, 131, 134,
140, 144, 146, 147, 171, 175, 195,
196, 202, 209, 210, 214, 215, 220,
232

Tongan 23, 32, 49, 66-69, 71

Turkish 18, 19, 21, 22, 27, 28, 34, 36,
69, 70, 71, 96, 97, 108, 118, 131,
134, 140, 144, 146, 147, 171, 175,
179, 180, 189, 195, 196, 199, 202,
206-208, 214, 215, 222, 223, 232,
253, 254, 258-260, 277-279, 287, 290

Tuscarora 66-69, 71

Vietnamese 19, 21, 22, 70, 131, 134,
140, 144, 146, 147, 171, 175, 195,
196, 202, 204, 209, 214, 215, 220,
232

Wambon 64, 65, 69

West Greenlandic 19, 21, 22, 70, 131,
134, 140, 144, 146, 147, 148, 154,
158, 171, 175, 193, 195, 196, 202,
209, 214, 215, 220, 232, 251, 287
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Yagaria 19, 21,22, 70,71, 131, 132,
134, 140, 144, 146, 147, 148, 153,
157, 158, 161, 171, 175, 195, 196,
197, 202, 214, 215, 220, 232

Yessan-Mayo 19, 21, 22, 36, 37, 70,
131, 134, 140, 144, 146, 147, 153,
171,175, 195, 196, 202, 206, 207,
214, 215, 227, 228, 232, 287
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Akmajian, Adrian 83
Anwar, Mohamed Sami 22
Arends, Jacques 137, 227, 246, 247

Bailey, Beryl Loftman 22, 203

Beck, Ionie 22, 203

Bell, Alan 15

Benveniste, Emile 251

Berg, Marinus E. van den 22, 62

Berger, Hermann 22, 96

Berman, Ruth 250

Bickerton, Derek 112, 119, 127, 128

Blom, Alied 82

Bogoras, Waldemar 22

Bolkestein, A. Machtelt 104, 105, 114,
163, 164, 278

Brauner, Siegmund 22, 162, 276

Broschart, Jirgen 66

Biihler, Karl 6

Campbell, Lyle 22, 157, 239

Castrén, M. Alexander 22, 95

Churchward, C. Maxwell 32, 168

Clark, Eve V. 119, 127, 222

Claudi, Ulrike 274, 275

Cole, Peter 22, 100, 186, 187, 261,
263, 281, 282

Comrie, Bemnard 211, 260

Cowan, J.R. 22

Croft, William 237

Cuvalay-Haak, Martine 22

Daalder, Saskia 82

Declerck, Renaat 82, 83, 85, 87

Derbyshire, Desmond C. 22, 186, 237,
272, 273, 285

Dik, Simon C. 1, 3, 5, 10, 12-14, 33,
40, 45, 49, 50, 51, 59, 74, 76-78, 80,
92, 97, 115, 119, 120, 122, 205, 211,
257, 261, 274, 292

Donaldson, Tamsin 22, 148, 152, 264

Drange, T. 112, 113

Eid, Mushira 22, 211
England, Nora C. 22

Ersen-Rasch, Margarete 1. 22, 28

Falk, Johan 29

Ferguson, Charles A. 206

Foley, William A. 6

Foreman, Velma 22, 37, 153
Fortescue, Michael 22, 158, 193, 209

Gamal-Eldin, Saad 22, 162, 242
Givén, Talmy 50, 136, 137, 247
Goossens, Louis 36, 122
Greenberg, Joseph H. 237
Gregores, Emma 22, 198
Groot, Casper de 22, 54, 59, 74, 93,
95, 103, 105, 138, 179, 187, 257
Grosu, Alexander 250

Hagman, R.S. 44, 110

Haiman, John 22, 158

Hailliday, M.AK 6

Hannay, Mike 92, 93, 117, 119

Hashimoto, Anne Yue 211, 267

Heine, Bernd 274, 275

Hengeveld, Kees 6, 10, 12, 37, 43, 52,
53, 55, 63, 74, 107, 108, 110, 129,
135, 164, 211, 245, 257, 262, 263,
277

Hewitt, Brian G. 22, 142, 186, 241,
272

Hoffmann, J. 68

Holm, John A. 246

Hopper, Paul 48

Hoskison, James Taylor 191

Hurd, Conrad 22

Hurd, Phyllis 22

Jakobson, Roman 211
Junger, Judith 32, 190, 191, 212, 249

Kahn, Charles H. 39, 40

Keil, Frank C. 112

Keizer, M. Evelien 54, 82, 143
Kiefer, Ferenc 22

Klooster, W.G. 77

Kohler, Oswin 22, 197, 208
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Kraak, A. 77

Kraft, Ch. H. 22

Kraft, M.G. 22

Kiristoffersen, Lars 22
Kuiper, F.BJ. 22

Kuno, Susumo 22, 83-86, 210

Lafitte, Pierre 22, 76, 257, 275

Le-van-Ly 22

Lees, Robert B. 22, 102, 103, 206, 259

Lehmann, Christian 23, 49, 50, 58,
251, 274, 278

Lewis, G.L. 22, 179, 189, 254, 259,
290

Li, Charles N. 22, 60, 62, 96, 108,
127, 128, 148, 152, 165, 212, 249,
250, 265, 266-268

Limburg, Machiel 103

Locker, Emst 64, 127

Longobardi, Giuseppe 82

Lorimer, Dwight L.R. 22, 139

Lyman, Thomas A. 22

Lyons, John 7, 8, 49, 97, 103, 108,
111, 119, 127, 143

Mackenzie, J. Lachlan 3, 92, 93

Magnusson, R. 61

Makino, Seiichi 107

Merlan, Francesca 22, 76, 153, 166,
180, 253

Miao Language Team 22

Milner, G.B. 168 »

Mithun Williams, Marianne 67

Morgan, William, Sr. 22, 168, 280

Moutaouakil, A. 242

Munro, Pamela 60, 254, 255

Nakanome, Akira 22, 239, 278

Nedjalkov, Igor 22

Nedjalkov, Vladimir 22, 261

Nguyén Dang Liém 22

Noonan, Michael P. 22, 56, 81, 192,
197

Noss, R.B. 22

Olbertz, Hella 260

Olmstedt Gary, Judith 22
Olpp, J. 79
Otanes, Fe T. 22, 114, 168, 180, 181

Payne, John 279

Popjes, Jack 96

Popjes, Jo 96

Pountain, Christopher 244, 263

Radics, Katalin 204

Rausch, J. 22, 94, 163, 164, 169, 177,
180, 271, 274

Reh, Mechthild 22, 44, 100, 189

Renck, G.L. 22, 157, 161

Rijkhoff, Jan 15, 16, 18, 120, 158, 180

Ross, EM. 282

Ruhlen, Merritt 15

Saltarelli, Mario 22, 241, 242

Sasse, Hans-Jirgen 66

Schaaik, Gerjan van 22, 36, 96, 108,
118, 206, 277, 278, 279

Schachter, Paul 22, 47, 48, 63, 66, 75,
114, 167, 168, 180, 181

Schaub, Willy 22, 95, 117, 133, 178

Schauber, E. 22

Schuh, R.G. 22

Seiler, Hansjakob 114

. Shields, Kenneth 251

Shiratsuki, Noriko 257

Siewierska, Anna 3

Smimova, M.A. 167

Snyman, Jan W. 22, 36, 38

Sommers, Fred 112

Spruit, Arie 22, 114, 141, 142, 241,
272

Stassen, Leon 136-138, 185, 200, 201

Suérez, Jorge 22, 198

Sufier, Margarita 119, 159, 160

Swift, Lloyd B. 207

Tchekhoff, Claude 49, 66

Thompson, Lawrence C. 22

Thompson, Sandra A. 22, 48, 49, 59,
60, 62, 64, 127, 165, 212, 249, 250,
265, 266-268

Thomsen, Marie-Louise 22
Tura, S.S. 22

Van der Auwera, Johan 53
Van Valin, Robert D, Ir. 6
Veenstra, Tonjes 22
Vendler, Zeno 108
Verheugd, Els 82
Verschueren, Jef 44

" Vester, Elseline 41

Vet, Co 4, 10
Vries, Lourens de 65

Wald, Lucia 69

Welmers, W. 81, 159, 240

Wetzer, Harrie 48, 64

Wilson, Bob 127

Wongkhomthong, Preya 22, 83-86, 210

Young, Robert W. 22, 168, 280
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absence of copula 1, 26-28, 34, 40, 41,
47, 75, 95-97, 100, 108, 185-188, 240
in relation to ambiguity 211, 212
in relation to deixis 198, 208-211
in relation to person 198, 205-208
in relation to predication type 199-
204

in relation to tense 28, 186, 197,
203, 205-211

in zero-1 construction 185-188, 192-
194, 197, 199-201, 204, 207, 213,
217, 218, 223, 233, 234, 252-254,
288, 289, 291, 292

in zero-2 construction 186-188, 192,
194, 197, 198, 201-204, 207, 209-
211, 213, 221, 223, 231, 237, 244,
248, 288, 289, 291, 292
abstractness 135, 136
adjectival noun 63, 64
adjectival verb 47, 61, 63, 64, 198
adjective 47, 55, 63-66, 68, 69, 71,
135, 136, 220, 230, 231, 233-236,
292
absolute use of 61
attributive function of 48, 51, 57, 58,
59, 71, 75, 102, 103, 172, 173, 185,
198

predicative use of 1, 48, 51, 53, 57,
59, 75-77, 102, 103, 121, 122, 125,
133, 161, 185, 217, 227, 235, 258,
259

adpositional phrase
adnominal use of 58, 59, 92
adverbial use of 92
predicative use of 91-94
used as an argument 92, 94

adpositional predicate see adpositional
phrase, predicative use of

adverb 50
locative 136, 137, 152, 203, 209
manner 55, 61, 64, 65, 67-69, 71
predicative use of 51, 53, 57

adverbial constituent see satellite

adverbial participle see predicative
adjunct

adverbialized non-verbal predicate 237,
240-242, 246, 248, 270, 272
agreement 35, 62, 78, 190, 191, 255,
281, 282
alternative for non-verbal predication
157-183
anaphora 53-55, 109, 250
animacy 158
anomaly see type crossing
apposition 67, 103, 179, 180, 204, 250
argument 3-5, 13
of non-verbal predicate 73, 106-112,
114, 115, 283
predicative 42-43
quotative  43-45
article 78, 133, 222, 225
ascriptive predication 101-105, 116,
121, 125, 126, 130-141, 145-151
aspect 9, 61
continuative 36
durative 271, 274, 275
ingressive 36, 253, 254
phasal 261
progressive 9, 37, 266, 275
prospective 115, 260, 261
resultative 261-264, 266, 268-270
aspect marking see TMA-marking
aspectual auxiliary predication see
auxiliary predication, aspectual
auxiliarization see auxiliary predication
auxiliary 30-32, 258, 279, 280
auxiliary predication 237, 257-292
aspectual 257, 258-263, 265-271,
274-276, 283, 285, 287
modal 257, 263-265, 268, 271-273,
277, 278, 280-283, 285, 287
negative 273, 274, 278-280, 283,
285, 287

bare non-verbal predicate 74, 75-77,
102, 103, 199, 200, 204, 234
become 34-36, 38, 253, 254

characterization 82-91
class inclusion 81, 85
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class membership 81, 86, 86
classification 81, 82, 84-86, 88, 89,
115, 116, 125, 143, 150, 247, 251
and auxiliary predication 265-268,
270, 283, 284, 287-289
clause 7
hierarchical structure of the see
layering of the clause
predicative use of 77, 89-91
clause satellite 10, 11
complement 12, 13, 39, 40
contextual reconstruction 62, 97, 98,
206, 208
control 74, 122, 123
copula 1, 32-34, 213
absence of see absence of copula
and argument type 107
and definiteness 81
and specification 83-86
auxiliary use of see auxiliarization
discriminating 188, 190-194, 204,
231
focalizing effect of 188, 279
function of 33
in adjectival predication 242, 244-
248, 251
in equative predication 246, 247, 251
in existential predication 99, 100,
254-256
in localizing predication 237, 240-
249, 288
in locative predication 98, 276
non-verbal 188-190
optionality of see optionality of -
copula
origin of see copularization
particle 1, 188, 191
predicativizing 188-190, 193, 194,
197, 198. 201, 204, 206, 208, 253,
254, 256
pronominal 1, 81, 188, 190, 191,
193, 211, 212, 249-252
verbalization of 251, 252
verbal 1, 188, 189, 191
verbalizing 188, 189, 193
copula construction 1, 14, 28

copula support rule 14, 33, 37, 38, 292
copularization 237-256, 292

dative experiencer 105, 163, 164, 172,
278
definiteness 8, 80-82, 141-144, 222,
224, 250, 251
definition 85, 193
deictic center 206, 210, 211
deixis
predicability and see predicability and
deixis
absence of copula and see absence of
copula in relation to deixis
deixis hierarchy 152, 153
derivation see predicate formation
direct predication 173, 266, 267, 270,
288, 289
discriminating strategy see copula,
discriminating
do-support 13

entity 7, 8, 80, 89, 90, 108-110, 115--
118
first order see individual
second order see state of affairs
third order see propositional content
fourth order see speech act
equative predication 103-105, 115,
116, 121, 125, 141-145, 150, 151,
202, 204, 209, 212, 219-221, 227-
229, 231, 233-236, 240, 243, 244,
248, 249, 291, 292
as an alternative for other predication
types 128, 129, 160-162, 171-173
etymology 239, 258
evaluation 116, 118
event see state of affairs
existence 101, 116, 117, 159, 160, 276
existential predicate 94, 96-100, 103
identification of 98-100, 105
existential predication 103-105, 116-
121, 126-129, 145, 146, 148-151, 202
as an alternative for other predication
types 128, 129, 163-165, 169, 170,
177-182

expression rules 13, 14, 37, 38

factuality 90, 91
and auxiliary predication 279-282

flexible language 63-71, 133-135, 219,
222, 224, 227, 229-231, 233, 234,
236, 288, 291, 292

Functional Grammar 1, 3-14

grammaticalization 237, 257, 263, 264,
268, 275, 276, 279, 281

identical 142

identification 81, 82, 84, 85, 88, 89,
115, 116, 125, 141-143, 193, 205,
217, 229, 247, 250, 251

identity statement 87

illocution 6

illocution operator 7, 8, 11

illocution satellite 10, 11

illocutionary frame 6, 7, 54 _

implied location 97, 98, 240, 241, 269

indefiniteness see definiteness

indirect predication 173, 266, 267,
270, 288, 289

individual 6-8, 13, 107-111, 275, 276,
283

innovation of copular system 224, 227,
229, 234, 243, 246

instantiation 90, 91
and auxiliary predication 279-283,

286, 287, 289

interlinear morphemic translation 23

interpersonal level 6, 54

interpretation 90, 91

intransitive predicate 136

judgment 116, 118
juxtaposition 186, 231, 250

kinéhip relations 76

layering of the clause 6, 7, 55, 109-
111, 210, 211

lexical predication 157-160, 169, 170,
173, 178, 231, 238
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lexicalization patterns 127
localization 101, 165, 168, 174, 181
and auxiliary predication 268-274,
283-285, 287-289
localizing copula see copula in
localizing predication
localizing predicate 94-100
localizing predication 203, 204, 219-
221, 224-227, 229, 231, 233-236,
243, 244, 248, 249, 290, 291
location 101, 116, 117, 157-160, 239
locative adverb see adverb, locative
locative phrase .
adnominal use of 95, 96, 179, 180
adverbial function of 95, 96, 102,
103, 151, 173, 179, 180, 239, 246
predicative use of 1, 94-100, 102,
103, 128, 151
locative predicate see locative phrase,
predicative use of
locative predication 116-121, 125, 126-
129, 132, 139-141, 146, 148-151,
203, 204, 209
as an alternative for other predication
types 162, 163, 177, 181, 182
metaphorical extension of 274-276,
283-285, 287, 289, 290
locative verb see positional verb
look 42-43

manner adverb see adverb, manner
metaphor 113-115, 274-276, 285
modal auxiliary predication see

auxiliary predication, modal
modality 117

agent-oriented 263-265, 277, 278

conditional 281, 282

deontic 277

desiderative 264, 272, 273

epistemic 257, 278

evidential 9

objective 277, 278

obligative 115, 263, 264, 268, 277

potential 263, 281

prohibitive 277

volitive 272
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moment of speaking see deictic center
mood marking see TMA-marking

negation see polarity
negative auxiliary predication see
auxiliary predication, negative
nominal sentence see verbless sentence
nominalization 27, 114, 161, 263-268
non-verbal predicability see
predicability
non-verbal predicate 1, 26-30, 47
adverbialized see adverbialized non-
verbal predicate
main predicate status of 28
representation of 29
type see non-verbal predicate type
underlying complexity of 200
used as an argument 42
valency of 29, 30, 34
non-verbal predicate type 73
adjectival see adjective, predicative
use of
bare see bare non-verbal predicate
clausal see clause, predicative use of
existential see existential predicate
localizing see localizing predicate
locative see locative phrase,
predicative use of
nominal see noun, predicative use of
possessive see possessive phrase,
predicative use of
predicational see predication,
predicative use of
propositional see proposition,
predicative use of
referential see referential predicate
relational see relational predicate
term phrase see term phrase,
predicative use of
non-verbal predication 26-28, 73, 115
classification of 73-126
embedded 39-41, 254-256, 277-282
representation of 26, 30
sign of 190, 191, 204
system of 213-236, 245, 291, 292
type see non-verbal predication type

non-verbal predication type 101-105
ascriptive see ascriptive predication
equative see equative predication
existential see existential predication
noun 8, 49, 51, 64, 66-68, 111, 136
head function 55, 57, 61, 62, 71, 79,
102, 103, 172, 173, 231
predicative use 35, 51, 52, 57, 75-80,
102, 103, 121, 125, 132, 135, 137,
138, 161
noun phrase see term phrase
noun-oriented language 65, 66 :
number 8, 180, 181 .

occurrence 116, 117

operator 8, 9, 205, 257, 260, 274, 281
illocution see illocution operator
predicate see predicate operator
predication see predication operator
proposition see proposition operator
stacking of 280, 286, 289
term See term operator

optionality of copula 95, 203, 207,
208, 211

part of speech 47-72
absence of 63
discourse function of 48, 49
functional definition of 51, 58
identification of 60-62
morpho-syntactic definition of 50, 51
notional definition of 49, 50
participialization 27, 58
participle 258-264, 266
parts-of-speech hierarchy 68, 69, 71,
72
parts-of -speech system 62-71, 133-135,
230, 231, 291, 292
flexible see flexible language
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135, 137, 138, 161

possessive predicate see possessive
phrase, predicative use of

possessive predication 116, 125, 126-
129, 139-141, 147-151, 227

possessive verb 157-159

pragmatic function 5, 6, 73

predicability 112-115, 127-155, 177,
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172, 176, 203, 204, 217, 245, 246

predicate phrase 52, 56, 60, 61, 231,
233

predicate nominal see non-verbal
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